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POBUDE 

Odbor za razvoj poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, da v svoj predlog 

resolucije vključi naslednje pobude: 

Razvojni načrt za obdobje po 2015 

1. Priznati je treba znaten napredek pri doseganju razvojnih ciljev tisočletja vključno s 

prepolovitvijo števila ljudi brez trajnostnega dostopa do saniranih virov pitne vode, 

znatnim zmanjšanjem deleža prebivalcev v revnih mestnih četrtih, izrednim napredkom v 

boju proti malariji in tuberkulozi ter vidnimi izboljšavami na vseh zdravstvenih področjih 

in pri dostopu do primarnega izobraževanja. Vseeno je treba izraziti obžalovanje zaradi 

dejstva, da je večina afriških držav neuspešna pri doseganju razvojnih ciljev tisočletja. 

2. Poudariti je treba, da bi bilo treba v času, ki ostaja do zastavljenega roka leta 2015, 

okrepiti svetovna prizadevanja za izpolnitev razvojnih ciljev tisočletja in jih osredotočiti 

na področja, kjer je zaostanek največji. 

3. Poudariti velja, da je treba posebno pozornost nameniti potrebam najmanj razvitih držav 

ter državam, kjer potekajo konflikti, in državam po konfliktih, saj je to, da ni miru in 

varnosti, še vedno ena glavnih ovir pri trajnostnem razvoju, v takšnih ranljivih državah, 

ki niso izpolnile niti enega razvojnega cilja tisočletja, pa živi milijarda in pol ljudi. 

4. Prizadevati si je treba, da bi proces izpolnjevanja ciljev po letu 2015 oblikovali tako, da 

bo kar se da vključujoč, saj bi s tem zagotovili, da bodo države v razvoju prevzele 

odgovornost za te cilje. Mednarodno skupnost je treba pozvati, naj vzpostavi vključujoče 

okolje, ki bo parlamentom, organizacijam civilne družbe in lokalnim organom omogočalo 

sodelovanje pri oblikovanju politike, njenem spremljanju in izvajanju. 

5. Zagotoviti je treba, da bo izkoreninjenje revščine skupaj z bojem proti neenakosti in 

spodbujanem trajnostnega razvoja ostalo prednostna naloga v novem enotnem in 

celostnem okviru. Treba je zagotoviti, da se bodo poleg dohodka v opredelitvi revščine 

upoštevali tudi drugi kazalniki človekovega razvoja, glede na to, da revščina vključuje 

številne oblike prikrajšanosti v življenju ljudi in obsega področja, kot so dostop do 

izobraževanja in zdravstvenih storitev, energije, zaposlitve, hrane in prebivališč. Poudariti 

je treba, da je potrebna ustrezna kombinacija kvantitativnih in kvalitativnih kazalnikov za 

spremljanje tega, ali je razvojni proces trajnosten in vključujoč. 

6. Zavzeti se je treba za pristop na podlagi človekovih pravic in zagotoviti, da bodo 

človekove pravice s svojo univerzalnostjo v osrčju okvira za obdobje po letu 2015. 

7. Poudariti je treba, da hrana ni zgolj blago in da je dostop do nje univerzalna človekova 

pravica, pa tudi, da je odgovornost Generalne skupščine OZN, da prispeva k svetovni 

varnosti preskrbe s hrano, zato pa državam v razvoju omogoča povečanje in 

diverzifikacijo njihove lastne proizvodnje in jih pri tem podpira, s poudarkom na okoljsko 

vzdržnem in ekološkem kmetijstvu manjšega obsega ter na prosti uporabi lokalnih sort 

semen, da bi se varnost preskrbe s hrano v teh državah povečala in bi se zadovoljilo 

povpraševanje na njihovih lokalnih trgih. V zvezi s tem je treba pozvati k okrepljenim 
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prizadevanjem v boju proti praksam prilaščanja zemlje, ki jih uporabljajo mednarodne 

korporacije, in zagotoviti spoštovanje pravice lokalnega prebivalstva in avtohtonih 

ljudstev do zemlje. 

8. Pozvati je treba k strožjemu načrtovanju rabe zemljišč, ki poleg boljšega dostopa do 

hrane in trgov, zlasti za gozdne skupnosti, ohranja ali povečuje delež gozdnih zemljišč, 

ščiti območja brez cest in je popolnoma skladen s konvencijami OZN, kot sta Okvirna 

konvencija Združenih narodov o spremembi podnebja, zlasti program REDD+, in 

Konvencija o biološki raznovrstnosti, s poudarkom na ciljih iz Aičija. 

9. Poudariti je treba, da je skladnost politik za razvoj bistveno načelo, ki ga je treba 

upoštevati v okviru za obdobje po letu 2015, pri tem pa je treba posebno pozornost 

nameniti morebitnim navzkrižjem med razvojno politiko na eni strani in kmetijsko, 

ribiško in energetsko politiko ter mednarodnimi sporazumi o trgovini in naložbah na 

drugi, s posebnim poudarkom na klavzuli o reševanju sporov med vlagatelji in državo, 

zaradi katere je lahko regulativni okvir v državah še naprej šibek. 

10. Kot samostojni cilj je treba spodbujati enakost spolov ter krepiti vlogo deklet in žensk. 

Zagotoviti je treba, da bo enakost spolov vključena v vse prihodnje razvojne cilje, s čimer 

se bo namenila pozornost v posameznih sektorjih in zagotovilo zbiranje podatkov, 

razčlenjeno po spolih. 

11. Pozvati je treba člane Generalne skupščine OZN, da za glavno prednostno nalogo v 

agendah mednarodnih finančnih in razvojnih institucij določijo popolno preglednost 

poročanja družb ter boj proti korupciji, pranju denarja, davčnim oazam, nezakonitim 

denarnim tokovom in škodljivim davčnim sistemom. 

12. Poudariti je treba, da razvojni napredek ne bo trajnosten brez dobrega upravljanja ter 

odgovornih in demokratičnih institucij in pravne države. Zaradi tega je treba zagotoviti, 

da se bo v novem okviru odražala jasna zavezanost demokratičnemu upravljanju. 

Financiranje za razvoj 

13. Zagotoviti je treba, da bodo novi ambiciozni cilji podprti z enako ambicioznim in 

inovativnim razvojnim financiranjem. Poudariti je treba, da financiranje v zvezi s 

podnebnimi spremembami in dostopom do trajnostne energije ne bi smelo biti v škodo 

zavezi k porabi 0,7 % BND za uradno razvojno pomoč, kar vključuje od 0,15 % do 

0,20 % za najmanj razvite države, ampak bi moralo to pomoč dopolnjevati. Treba si je 

prizadevati za to, da bi bila pomoč učinkovitejša in bi bili donatorji med seboj bolj 

usklajeni. Prevzeti je treba vodilno vlogo pri zagotavljanju, da bo finančni sektor 

prispeval k doseganju novih svetovnih ciljev, na primer z davkom na finančne 

transakcije. 

Okoljska trajnost 

14. Poudariti je treba, da so svetovni izzivi še vedno prisotni in da se bodo najverjetneje še 

povečali ter da podnebne spremembe in propadanje okolja pomenijo grožnjo za napredek, 

dosežen pri doseganju razvojnih ciljev tisočletja. Poudariti velja tudi, da je treba posebno 

pozornost nameniti blažitvi podnebnih sprememb in prilagoditvi nanje ter zmanjšanju 
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tveganja nesreč in povečanju odpornosti nanje, pri čemer se je treba v načrtu za obdobje 

po letu 2015 osredotočiti na najrevnejše in najbolj marginalizirane. Poudariti je treba, da 

je vlaganje v ukrepe za manjše tveganje nesreč pred samimi nesrečami veliko bolj 

stroškovno učinkovito kot financiranje odziva na nesreče. 

15. Pred zasedanjem Generalne skupščine OZN se je treba dogovoriti o cilju zmanjšanja 

emisij toplogrednih plinov v EU za 50 % do leta 2030, kar je popolnoma skladno s ciljem 

omejitve globalnega segrevanja na 2 °C in ciljem EU za zmanjšanje svojih emisij za 

95 % do leta 2050 v primerjavi z letom 1990, s čimer bi EU lahko prevzela vodilno vlogo 

v boju proti podnebnim spremembam na svetovni ravni. Izkoristiti je treba priložnost, ki 

jo ponuja zasedanje Generalne skupščine OZN, in pozvati druge velike proizvajalke 

toplogrednih plinov, naj postopoma zmanjšajo svoje emisije, vse države pa, naj 

pripomorejo k zmanjšanju svetovnih emisij na najmanjšo možno raven, s tem da 

upoštevajo cilj 2 °C ter humanitarne in razvojne pravice in potrebe. 

16. Spomniti je treba na zavezo, ki so jo razvite države sprejele leta 2010 na konferenci o 

podnebnih spremembah (COP16) v Cancúnu, da bodo do leta 2020 vsako leto zagotovile 

100 milijard ameriških dolarjev „novega in dodatnega“ financiranja za obravnavanje 

potreb v državah v razvoju v zvezi s podnebnimi spremembami. Treba je poudariti, da naj 

bi s temi finančnimi sredstvi zagotovili uravnoteženo porazdelitev med prilagajanjem na 

podnebne spremembe in njihovim blaženjem. 

17. Opozoriti je treba na morebitne škodljive posledice proizvodnje biogoriva za varnost 

preskrbe s hrano in pravice lokalnega prebivalstva in avtohtonih ljudstev do zemlje. 

Pokazati je treba odločno zavezanost EU preprečevanju teh posledic in uporabi zgolj 

učinkovitih in družbeno odgovornih sredstev pri prizadevanju za zmanjšanje emisij 

toplogrednih plinov. 

Mir in varnost 

18. Prizadevati si je treba za premirje in konec prelivanja krvi v Siriji, pa tudi za spoštovanje 

humanitarnih načel, da bi dejansko lahko dobili dostop do prizadetega prebivalstva v 

Siriji, to pa naj bi po ocenah za leto 2014 pomenilo skoraj tri četrtine od skupaj 22 

milijonov sirskega prebivalstva. Zagotoviti je treba, da bodo odstranjevanje kemičnega 

orožja, najdenega v Siriji, njegov prenos in uničenje potekali popolnoma pregledno in ob 

spoštovanju veljavnih okoljskih predpisov ter da ta operacija ne bo povzročila sproščanja 

kakršnih koli odpadnih snovi, kemikalij ali stranskih produktov v zrak ali v morje. 

 

19. Obsoditi je treba napade na humanitarne delavce in uničevanje sredstev, vmešavanje v 

dejavnosti pomoči in obsežno plenjenje zalog v Južnem Sudanu, saj močno ovirajo 

prizadevanja za pomoč civilnemu prebivalstvu v stiski. 

20. Obsoditi je treba nevarne razmere, s katerimi se soočajo humanitarni delavci v 

Srednjeafriški republiki, in zelo pogoste kršitve človekovih pravic v tej državi. 

EU v Združenih narodih 

21. Nadaljevati je treba s plodnim sodelovanjem v podporo večstranskosti in upravljanju na 

svetovni ravni ter poudari pomen strateškega partnerstva med EU in UNDP, ki je 
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februarja 2014 slavilo deseto obletnico. 

22. Javnost je treba seznaniti s tem, da bo leto 2015 razglašeno za evropsko leto razvoja, kar 

bo odprlo možnosti brez primere za ozaveščanje Evropejcev o svetovnih izzivih in 

pomenu novih razvojnih ciljev, o katerih bo potreben dogovor. 
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